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CONVENCION 
SOBRE LOS 

DERECHOS POLITICOS DE LA MUJER

Las Partes Contratantes,
Deseando poner en practica el principio de la igualdad de 

derechos de hombres у mujeres, enunciado en la Carta de las 
Naciones Unidas,

Reconociendo que toda persona tiene derecho а participar 
en el gobierno de su pals, directamente о рог conducto de 
representantes Ubremente escogidos, у а iguales oportunidades 
de ingreso en el servicio publico de su pals; у deseando igua- 
lar la condiciön del hombre у de la mujer en el disfrute у ejer- 
cicio de los derechos politicos, conforme а las disposiciones de 
la Carta de las Naciones Unidas у de la Declaration Univer­
sal de Derechos Humanos.

Habiendo resuelto concertar una convention con tal objeto,
Convienen por la prfesente en las disposiciones siguientes:

ARTlCULO I

Las mujeres tendrän derecho а votar en todas las eleccio- 
nes en igualdad de condiciones con los hombres, sin discrimi­
nation alguna.

ARTlCULO II

Las mujeres serän elegibles para todos los organismos pübli- 
cos electivos establecidos por la legislation national, en con­
diciones de igualdad con los hombres, sin discrimination 
alguna.

ARTlCULO III

Las mujeres tendrän derecho a ocupar cargos publicos у а 
ejercer todas las funciones publicas establecidas por la legisla­
tion national, en igualdad de condiciones con los hombres, sin 
discrimination alguna.

ARTlCULO IV

1. La presente Convention quedarä abierta a la firma de 
todos los Estados Miembros de las Nciones Unidas, у de cual- 
quier otro Estado al cual la Asamblea General haya dirigido 
una invitation al efecto.

2. La presente Convention serä ratificada у los instrumen- 
tos de ratification serän depositados en la Secretaria General 
de las Naciones Unidas.

ARTlCULO V

1. La presente Convention quedarä abierta a la adhesion de 
todos los Estados а que se refiere el pärrafo 1 del Articulo IV.

2. La adhesion se efectuarä mediante el depösito de un ins- 
trumento de adhesion en la Secretaria General de las Nacio- 
nes Unidas.

ARTlCULO VI

1. La presente Convention entrarä en vigor noventa dias 
despuös de la fecha en que se haya depositado el sexto instru­
ment© de ratification о de adhesion.

2. Respecto de cada uno de los Estados que ratifiquen la 
Convention о que se adhieran а ella despues del deposito del 
sexto instrumento de ratification о de adhesion, la Conven­
tion entrarä en vigor noventa dias despues de la fecha del 
deposito del respectivo instrumento de ratificaciön о de adhe­
sion.

ARTlCULO VII
En el caso de que un Estado formule una reserva а cual- 

quiera de los articulos de la presente Convention en el me­
mento de la firma, la ratificaciön о la adhesion, el Secretario 
General comunicarä el texto de la reserva а todos los Estados 
que sean partes en la presente Convention о que puedan llegar 
а serlo. Cualquier Estado que oponga objeciones a la reserva 
podrä, dentro de un plazo de noventa dias contado а partir de 
la fecha de dicha comunicaciön (o en la fecha en que llegue а 
ser parte en la presente Convenciön) poner en conocimiento 
del Secretario General que no acepta la reserva. En tal caso, lä 
Convenciön no entrarä en vigor entre tal Estado у el Estado 
que haya formulado la reserva.

ARTlCULO VIII
1. Todo Estado podrä denunciar la presente Convenciön me­

diante notification por escrito dirigida al Secretario General 
de las Naciones Unidas. La denuncia surtirä efecto un ano 
despues de la fecha en que el Secretario General haya recibido 
la notification.

2. La vigencia de la presente Convenciön cesarä а partir de 
la fecha en que se haga efectiva la denuncia que reduzca a 
menos de seis el numero de los Estados Partes.

ARTlCULO IX
Toda controversia entre dos о mäs Estados Contratantes, 

respecto a la interpretaciön о а la aplicaciön de la presente 
Convenciön, que no sea resuelta por negociaciones, serä some- 
tida a la decision de la Corte International de Justitia a peti­
tion de cualquiera de las partes en la controversia, а menos 
que los Estados Contratantes convengan en otro modo de 
solucionarla.

ARTlCULO X
El Secretario General de las Naciones Unidas notificarä a 

todos los Estados Miembros de las Naciones Unidas у а los 
Estados no miembros а que se refiere el pärrafo 1 del articulo IV 
de la presente Convenciön:

a) Las firmas у los instrumentos de ratificaciön recibidos 
en virtud del artfculo IV;

b) Los instrumentos de adhesiön retibidos en virtud del arti­
culo V;

c) La fecha en que entre en vigor la presente Convenciön 
en virtud del articulo VI;

d) Las comunicaciones у notificaciones redbidas en virtud 
del articulo VII;

e) Las notificaciones de denuncia recibidas en virtud del 
pärrafo 1 del articulo VIII;

f) La abrogation resultante de lo previsto en el pärrafo 2 
del articulo VIII.

ARTlCULO XI
1. La presente Convenciön, cuyos textos chino, espanol, 

frances, ingles у ruso serän igualmente autönticos, quedarä 
depositada en los archivos de las Naciones Unidas.

2. El Secretario General de las Naciones Unidas enviarä co- 
pias certificadas de la presente Convenciön а todos los Esta­
dos Miembros de las Naciones Unidas у а los Estados no 
miembros а que se refiere el pärrafo 1 del articulo IV.

EN FE DE LO CUAL, los infrascritos, debidamente autori­
zados para ello por sus respectivos Gobiernos, han firmado 
la presente Convenciön, la cual ha sido abierta a la firma 
en Nueva York, el treinta у uno de marzo de mil novecientos 
cincuenta у tres. #
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